TARIFF INFORMATION -
TG ENERGIE (E.ON AND
04.09.2024 TENNET) ENERGY SECTOR

START OF THE

2025 TG ENERGIE COLLECTIVE

BARGAINING ROUND

NOW:!
cOMPLETE OUR EMPLOYEE SURVEY

On 14 October, the ver.di bargaining commission will adopt the demands for our upcoming collective bargaining
round for TG Energie. And we want to know what your demands are. Complete the TG Energie (E.ON and TenneT)
employee survey! Your participation will strengthen the negotiating team in the upcoming negotiations with the
employer. Each and every completed survey counts!

Dear ver.di members

and TG Energie employees!

Your work and your performance form the basis for us at E.ON Group and TenneT to make sizeable profits again
this year. And you should also benefit from your successful work! That's why we want to secure another increase
in the upcoming negotiations with the employer and the employers’ association and, if necessary, fight for this
together with you.

We need you for this!

So what are your demands?
Complete TG Energie’s employee survey!

’:q e. n e » ‘9 i e Voller Energie



https://www.energieinverdi.de/tgenergie?utm_source=flugblatt+en&utm_medium=mail+print&utm_campaign=tg+energie+2024&utm_id=tgenergie%2Fbeschaeftigtenbefragung

Stefan Najda

Outlook: The new TG Energie bargaining commission will meet in Hamburg
and adopt its package of demands on 14 October. You are directly support-
ing the bargaining committee with your responses. The mandatory indus-
trial peace is due to expire on 31 December 2024. We'll let you know about
the dates for the negotiations and the order of events as soon as they have
been agreed.

You're in the driving seat: We want to know what you think is a fair pay
rise, how long the new collective agreement should be in place, and what
specific issues are important to you.

Together, we can shape our work and future in the private energy industry
fairly and safely! #fullofEnergy

ver.di chief negotiator
and Trade Union Secretary
Stefan Najda

To the Become a
employee survey: member:

BIST DU:!

19 energie

Your participation is important: “You, the employees, have been doing a
great job for years in the face of all sorts of challenges and are the founda-
tion for continued success at E.ON and TenneT. However, in view of grid
expansion, the digital transformation, safeguarding security of supply, as
well as increased customer demand, constant changes in sales, delays in
decommissioning and other political decisions, expectations of you are
growing. You're currently facing a great many challenges and a further
intensification of workloads. The future of your companies depends on
you! And that's why one thing is clear already now, which is that we want
further benefits for our ver.di members and a fair pay rise for everyone!”

ver.di chief negotiator and Trade Union Secretary

TARIF ENERGIE
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Vereinte Dienstleistungsgewerkschaft,
Ver- und Entsorgung
Paula-Thiede-Ufer 10, 10179 Berlin
Verantwortlich: Stefan Najda,
030.6956-1722, stefan.najda@verdi.de
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W3622-21-0618 englisch

M Beitrittserklarung / Membership application

B Anderungsmitteilung / Change of personal details

Vertragsdaten / Membership details
Ich méchte Mitglied werden ab /

| want my membership to | 0 | 1 l | l 2 | 0 | | |
commence on

Geburtsdatum / Date of Birth | | l | l | | | |

Mitgliedsnummer / Membership number

Titel/Vorname/Name / Title / first name / surname

Bin/war beschéftigt bei (Betrieb/Dienststelle/Firma/Filiale) /
| am/was employed at (factory / office / company / branch)

StraBe / Street Hausnummer / House number
StraBe / Street Hausnummer / House number
Land/PLZ / Wohnort / Town or city
Federal state/Postcode PLZ / Postcode Ort / Town or city
Telefon / Telephone E-Mail / E-mail Branche / ausgelbte Tatigkeit /

Geschlecht / Gender [Jweiblich / Female  []maénnlich / Male

Beschéaftigungsdaten / Employment details

[ Angestellte*r / White-collar worker [[] Beamter*in / Civil service
[ Arbeiter*in / Manual worker [] Selbstandige*r / Self-employed
[ erwerbslos / Unemployed

[ Volizeit / Full-time

[ Teilzeit / Part-time:
Anzahl Wochenstunden / number of hours per week:

[ Auszubildende*r/Volontér*in/Referendar*in /
Trainee / volunteer / work placement

[ Schiler*in/Student*in (ohne Arbeitseinkommen) /
Student (without income from work)

[ Praktikant*in / Intern [ Sonstiges / Other:
[ Dual Studierende*r / Student on a combined course

bis / until

SEPA-Lastschriftmandat / SEPA direct debit mandate

Vereinte Dienstleistungsgewerkschaft

Glaubiger-ldentifikationsnummer / Creditor identifier:: DE612ZZ00000101497
Die Mandatsreferenz wird separat mitgeteilt. / The mandate reference will be
communicated separately.

Ich ermachtige ver.di, Zahlungen von meinem Konto mittels Lastschrift
einzuziehen. Zugleich weise ich mein Kreditinstitut an, die von ver.di auf mein
Konto gezogenen Lastschriften einzuldsen. Hinweis: Ich kann innerhalb von acht
Wochen, beginnend mit dem Belastungsdatum, die Erstattung des belasteten
Betrages verlangen. Es gelten dabei die mit meinem Kreditinstitut vereinbarten
Bedingungen.

| authorise ver.di to collect payments from my account by direct debit. At the
same time, | instruct my bank to redeem sums drawn by ver.di on my account.
Note: | can claim reimbursement of the amount due within eight weeks of the
debit date. The terms and conditions agreed with my bank are applicable in this
regard.

IBAN

Sector of economy Nature of employment

monatlicher Bruttoverdienst / Monthly gross earnings €

Lohn-/Gehaltsgruppe o. Besoldungsgruppe /
Wage/salary band or grade

Tatigkeits-/Berufsjahre o. Lebensalterstufe /
Number of years in post/seniority

Monatsbeitrag in Euro / Monthly contribution in euros €

Der Mitgliedsbeitrag betrdgt nach §14 der ver.di-Satzung pro Monat 1% des
regelmaBigen monatlichen Bruttoverdienstes, jedoch mindestens 2,50 Euro. /
The monthly membership fee amounts to 1% of regular monthly gross salary
(Clause 14 of the ver.di constitution), but not less than 2.50 euros.

Ich wurde geworben durch / | was recruited by:

Name Werber*in /
Name of recruiting officer

Mitgliedsnummer /
Membership number

Titel/Vorname/Name Kontoinhaber*in (nur wenn abweichend) /
Title/first name/name of account holder (only if different)

StraBe und Hausnummer / Street and house number

PLZ/Ort / Postcode/Town or city

Ort, Datum und Unterschrift / Place, date and signature

Datenschutzhinweise / Privacy statement

Zweckbestimmungen werden lhre Daten aussc

only to persons who have been specifically engaged by the union

at https://datenschutz.verdi.de.

lhre personenbezogenen Daten werden von der Gewerkschaft ver.di gemaB der europaischen Datenschutzgrundverordnung (DSGVO) und dem
deutschen Datenschutzrecht (BDSG) fiir die Be?‘rUndung und Verwaltung lhrer Mitgliedschaft erhoben, verarbeitet und genutzt. Im Rahmen dieser
lieBlich zur Erfullung der gewerkschaftlichen Aufgaben an diesbeziiglich besonders Beauftragte
weitergegeben und genutzt. Eine Weitergabe an Dritte erfolgt nur mit Ihrer gesonderten Einwilligung. Die europaischen und deutschen
Datenschutzrechte gelten in ihrer jeweils giiltigen Fassung. Weitere Hinweise zum Datenschutz finden Sie unter https://datenschutz.verdi.de.
Your personal data will be collected, processed and used by the union (ver.di) in accordance with the European Data Protection Regulation
(EUDSGVO) and the German Data Protection Act (BDSG) for the regfistration and administration of your membership. Your data wiI(TJ
or the purposes stated above. Disclosure to third parties can only take place with
your express consent. European and German data protection laws apply in their current version. Further information on data protection can be found

be communicated

Hiermit erklare ich meinen Beitritt zu ver.di / zeige Anderungen meiner Daten an” und nehme die Datenschutzhinweise zur Kenntnis. / | hereby apply to becomes a
member of ver.di / notify ver.di of changes” to my personal details. | further confirm that | have read and understood the union's privacy statement.

Note: The English translation is for guidance only. The only legally binding version is the German original.

Ort, Datum und Unterschrift / Place, date and signature

" nichtzutreffendes bitte streichen /
Please delete if not applicable



